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SEZIONE 1: identificazione della sostanza/miscela e della società/impresa 

NEOPREDISAN 135-1 
1.1. Identificatore del prodotto 

S300-P0FF-Q00S-GM9X UFI: 

1.2. Usi identificati pertinenti della sostanza o della miscela e usi sconsigliati 

Prodotto biocida PT  3 - Biocidi per l’igiene veterinaria, Liquido concentrato, Disinfettante per superfici 
(Acquasolubile). Uso interno. Disinfezione di superfici dure in allevamenti intensivi vuoti.  Unicamente ad uso di 
utilizzatori professionali. 

Utilizzazione della sostanza/della miscela 

1.3. Informazioni sul fornitore della scheda di dati di sicurezza 
MENNO CHEMIE-VERTRIEB GMBH Ditta: 
Germany 

Indirizzo: Langer Kamp 104 
Città: D-22850 Norderstedt 
Telefono: +49(0)40/5290667-0 

Distribuzione in Svizzera:

Vital AG
Industriestrasse 30
CH-5036 Oberentfelden
062 737 50 40
info@vital.ch
www.vital.ch

Jan Nevermann Persona da contattare: 
E-mail: info@menno.de 

www.menno.de Internet: 
Menno Chemie-Vertrieb GmbH Dipartimento responsabile: 

Tox Info Suisse: 145 www.toxi.ch 1.4. Numero telefonico di 
emergenza: 

I dati relativi alle proprietà chimico-fisiche non sono idonei alla compilazione di una specifica. 
Ulteriori dati 

SEZIONE 2: identificazione dei pericoli 

2.1. Classificazione della sostanza o della miscela 

Regolamento (CE) n. 1272/2008 
Met. Corr. 1; H290 
Flam. Liq. 3; H226 
Acute Tox. 4; H302 
Skin Corr. 1C; H314 
Eye Dam. 1; H318 
Repr. 2; H361d 
STOT SE 3; H336 
Aquatic Acute 1; H400 
Aquatic Chronic 3; H412 
 
Testo delle indicazioni di pericolo: vedi alla SEZIONE 16. 

2.2. Elementi dell'etichetta 

Regolamento (CE) n. 1272/2008 

Componenti pericolosi da segnalare in etichetta 
clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo 
propan-1-olo n-propanolo 
paraffin oils, sulfochlorinated, saponified 
Salicylsäure 

Avvertenza: Pericolo 
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Pittogrammi: 

H226 Liquido e vapori infiammabili. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. 
H302 Nocivo se ingerito. 
H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. 
H336 Può provocare sonnolenza o vertigini. 
H361d Sospettato di nuocere al feto. 
H400 Molto tossico per gli organismi acquatici. 
H412 Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata. 

Indicazioni di pericolo 

P201 Procurarsi istruzioni specifiche prima dell'uso. 
P202 Non manipolare prima di avere letto e compreso tutte le avvertenze. 
P210 Tenere lontano da fonti di calore, superfici calde, scintille, fiamme libere o altre fonti di 
accensione. Non fumare. 
P233 Tenere il recipiente ben chiuso. 
P234 Conservare soltanto nell'imballaggio originale. 
P240 Mettere a terra e a massa il contenitore e il dispositivo ricevente. 
P241 Utilizzare impianti elettrici/di ventilazione/d'illuminazione a prova di esplosione. 
P242 Utilizzare utensili antiscintillamento. 
P243 Fare in modo di prevenire le scariche elettrostatiche. 
P264 Lavare accuratamente mani dopo l'uso. 
P260 Non respirare Vapori/Aerosol. 
P270 Non mangiare, né bere, né fumare durante l'uso. 
P271 Utilizzare soltanto all'aperto o in luogo ben ventilato. 
P273 Non disperdere nell'ambiente. 
P280 Indossare Guanti di protezione/indumenti protettivi/Protezione degli occhi. 
P301+P330+P331 IN CASO DI INGESTIONE: sciacquare la bocca. NON provocare il vomito. 
P303+P361+P353 IN CASO DI CONTATTO CON LA PELLE (o con i capelli): togliersi di dosso immediatamente 
tutti gli indumenti contaminati. Sciacquare la pelle o fare una doccia. 
P304+P340 IN CASO DI INALAZIONE: trasportare l'infortunato all'aria aperta e mantenerlo a riposo in 
posizione che favorisca la respirazione. 
P305+P351+P338 IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare accuratamente per parecchi minuti. 
Togliere le eventuali lenti a contatto se è agevole farlo. Continuare a sciacquare. 
P310 Contattare immediatamente un CENTRO ANTIVELENI/un medico. 
P321 Trattamento specifico (vedere Informazioni sul prodotto su questa etichetta). 
P363 Lavare gli indumenti contaminati prima di indossarli nuovamente. 
P370+P378 In caso d'incendio: utilizzare Acqua, Anidride carbonica (CO2), Schiuma o Polvere asciutta per 
estinguere. 
P390 Assorbire la fuoriuscita per evitare danni materiali. 
P391 Raccogliere il materiale fuoriuscito. 
P403+P235 Conservare in luogo fresco e ben ventilato. 
P405 Conservare sotto chiave. 
P501 Smaltire il prodotto/recipiente in conformità alle normative locali/cantonali/nazionali. 

Consigli di prudenza 

Etichettatura speciale di determinate miscele 
EUH071 Corrosivo per le vie respiratorie. 
EUH208 Contiene clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo. Può provocare una reazione 
allergica. 

Non conosciuti. 
2.3. Altri pericoli 

Data di stampa: 27.06.2025  CH - it N. di revisione: 1 
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SEZIONE 3: composizione/informazioni sugli ingredienti 

3.2. Miscele 

Ingredienti rilevanti 

Quantità Nome chimico N. CAS 
N. CE N. indice N. REACH 
Classificazione (Regolamento (CE) n. 1272/2008) 

25 - < 30 % 59-50-7 clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo 

200-431-6 604-014-00-3 
Acute Tox. 4, Skin Corr. 1C, Eye Dam. 1, Skin Sens. 1B, STOT SE 3, Aquatic Acute 1, Aquatic Chronic 
3; H302 H314 H318 H317 H335 H400 H412 

15 - < 20 % 71-23-8 propan-1-olo n-propanolo 

200-746-9 603-003-00-0 
Flam. Liq. 2, Eye Dam. 1, STOT SE 3; H225 H318 H336 

10 - < 15 % 67-63-0 propan-2-olo; alcool isopropilico; isopropanolo 

200-661-7 603-117-00-0 
Flam. Liq. 2, Eye Irrit. 2, STOT SE 3; H225 H319 H336 

5 - < 10 % 68188-18-1 paraffin oils, sulfochlorinated, saponified 

269-144-1 
Repr. 2, Acute Tox. 4, Skin Irrit. 2, Eye Irrit. 2, Aquatic Chronic 3; H361d H302 H315 H319 H412 

5 - < 10 % 69-72-7 acido salicilico 

200-712-3 
Acute Tox. 4, Eye Dam. 1; H302 H318 

5 - < 10 % 142-31-4 Natriumoctylsulfat 

205-535-5 21-1996615435- 
Skin Irrit. 2, Eye Dam. 1; H315 H318 

1 - < 5 % 15763-76-5 sodium p-cumenesulphonate 

239-854-6 01-2119489411-37 
Eye Irrit. 2; H319 

1 - < 5 % 164524-02-1 potassium p-cumenesulphonate 

629-764-9 01-2119489427-00 
Eye Irrit. 2; H319 

Testo delle frasi H e EUH: vedi alla sezione 16. 

Data di stampa: 27.06.2025  CH - it N. di revisione: 1 
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Limiti di concentrazione specifici, fattori M e STA 
Quantità Nome chimico N. CAS N. CE 

Limiti di concentrazione specifici, fattori M e STA 
59-50-7 200-431-6 25 - < 30 % clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo 

per via orale:  ATE = 500 mg/kg   Aquatic Acute 1; H400: M=1 
71-23-8 200-746-9 15 - < 20 % propan-1-olo n-propanolo 

per inalazione:  CL50 = >33,8 mg/l (vapori); dermico:  DL50 = 4032 mg/kg; per via orale:  DL50 = 
8000 mg/kg 

67-63-0 200-661-7 10 - < 15 % propan-2-olo; alcool isopropilico; isopropanolo 
per inalazione:  CL50 = >20 mg/l (vapori); dermico:  DL50 = >2000 mg/kg; per via orale:  DL50 = 
>2000 mg/kg 

68188-18-1 269-144-1 5 - < 10 % paraffin oils, sulfochlorinated, saponified 
dermico:  DL50 = >5000 mg/kg; per via orale:  DL50 = 1271 mg/kg 

69-72-7 200-712-3 5 - < 10 % acido salicilico 
dermico:  DL50 = >2000 mg/kg; per via orale:  DL50 = 891 mg/kg 

142-31-4 205-535-5 5 - < 10 % Natriumoctylsulfat 
Skin Irrit. 2; H315: >= - 100 

15763-76-5 239-854-6 1 - < 5 % sodium p-cumenesulphonate 
per inalazione:  CL50 = > 5 mg/l (polveri o nebbie); dermico:  DL50 = > 2000 - 5000 mg/kg; per via 
orale:  DL50 = > 5000 mg/kg 

164524-02-1 629-764-9 1 - < 5 % potassium p-cumenesulphonate 
per inalazione:  CL50 = > 5 mg/l (polveri o nebbie); dermico:  DL50 = > 2000 - 5000 mg/kg; per via 
orale:  DL50 = > 5000 mg/kg 

SEZIONE 4: misure di primo soccorso 

4.1. Descrizione delle misure di primo soccorso 

IN CASO DI ESPOSIZIONE O CONTAGIO: consultare un medico. 
Informazioni generali 

Trasportare l'infortunato all'aria aperta e mantenerlo a riposo in posizione che favorisca la respirazione. In caso di 
sintomi: chiamare il 112/ambulanza per assistenza medica. In assenza di sintomi: contattare un CENTRO 
ANTIVELENI o un medico. 

In seguito ad inalazione 

Lavare immediatamente la pelle con abbondante acqua. Dopodiché togliere tutti gli indumenti contaminati e lavarli 
prima di riutilizzarli. Continuare a lavare la pelle con acqua per 15 minuti. Chiamare un CENTRO ANTIVELENI o un 
medico. 

In seguito a contatto con la pelle 

IN CASO DI CONTATTO CON GLI OCCHI: sciacquare immediatamente con acqua per diversi minuti. Togliere le 
lenti a contatto, se presenti e se è facile farlo. Continuare a sciacquare per almeno 15 minuti. Chiamare il 
112/ambulanza per assistenza medica. Informazioni per il personale sanitario/medico: gli occhi devono essere 
sciacquati ripetutamente anche durante il tragitto dal medico in caso di esposizione degli occhi a sostanze chimiche 
alcaline (pH > 11), ammine e acidi come acido acetico, acido formico o acido propionico. 

In seguito a contatto con gli occhi 

IN CASO DI INGESTIONE: Sciacquare immediatamente la bocca. Dare qualcosa da bere, se la persona esposta è 
in grado di deglutire. NON indurre il vomito. Chiamare il 112/ambulanza per assistenza medica.   
Informazioni per il personale sanitario/medico: avviare misure di supporto vitale se necessario, quindi chiamare un 
CENTRO ANTIVELENI. Antidoto: lavanda gastrica con aggiunta di carbone attivo. 

In seguito ad ingestione 

4.2. Principali sintomi ed effetti, sia acuti che ritardati 
Vedere sezione 2.1 

4.3. Indicazione dell'eventuale necessità di consultare immediatamente un medico e di trattamenti speciali 
Trattare sintomaticamente. Se ingerito, sottoporre a lavanda gastrica con l'aggiunta di carbone attivo. 

Data di stampa: 27.06.2025  CH - it N. di revisione: 1 
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SEZIONE 5: misure antincendio 

5.1. Mezzi di estinzione 

Acqua, Anidride carbonica (CO2), Schiuma, Polvere asciutta. Utilizzare acqua nebulizzata, schiuma alcool 
resistente, prodotti chimici asciutti o anidride carbonica. 

Mezzi di estinzione idonei 

NON usare getti d'acqua. 
Mezzi di estinzione non idonei 

5.2. Pericoli speciali derivanti dalla sostanza o dalla miscela 
Infiammabile. Essi possono formare miscele explosive con l'aria. Bruciando si producono fumi irritanti. 

5.3. Raccomandazioni per gli addetti all'estinzione degli incendi 
Indossare indumento protettivo completo e apparecchiatura con autorespiratore autonomo. In caso di incendio, 
indossare apparecchio respiratorio con apporto d'aria indipendente. 

Raffreddare i recipienti e l'ambiente circostante con acqua nebulizzata. Eliminare gas/vapori/nebie con getti d'acqua. 
Raccogliere separatamente le acque di spegnimento contaminate che non devono essere scaricate nelle fognature. 
Evitare che l'acqua degli estintori contamini le acque di superficie o le acque di falda. Nel rispetto della normativa 
vigente smaltire sia le acque contaminate di spegnimento che i residui d'incendio. 

Ulteriori dati 

SEZIONE 6: misure in caso di rilascio accidentale 

6.1. Precauzioni personali, dispositivi di protezione e procedure in caso di emergenza 

Eliminare tutte le sorgenti di combustione. Evitare di respirare vapori/nebbia/gas. Evitare il contatto con la pelle, con 
gli occhi e con gli indumenti. Usare i dispositivi di protezione individuali. Tenere le persone lontane dalla perdita, 
sopravento. 

Informazioni generali 

Evitare il rilascio nell'ambiente e nelle fognature. Grandi fuoriuscite: contenere e smaltire. Proprietà esplosive. Non 
contaminare la rete idrica con il materiale. Non scaricare il flusso di lavaggio in acque di superficie o in sistemi 
fognari sanitari. 

6.2. Precauzioni ambientali 

6.3. Metodi e materiali per il contenimento e per la bonifica 

Asciugare con materiali inerti (p.es. sabbia, gel di silice, legante per acidi, legante universale, segatura). Manipolare 
il materiale recuperato come descritto nella sezione " considerazioni sull'eliminazione". Dopo la rimozione pulire ogni 
traccia con acqua. Smaltire l'acqua di lavaggio secondo le normative nazionali e locali. 

Altre informazioni 

vedi capitolo 7. Manipolazione e immagazzinamento. Vedere Sezione 8 per i dispositivi di protezione individuale. 
vedi capitolo 13. Considerazioni sullo smaltimento. Spazzare o aspirare quanto riversato e mettere in un contenitore 
adeguato previsto per l'eliminazione. Eliminare tutte le sorgenti di combustione. Prestare attenzione al ritorno di 
fiamma. 

6.4. Riferimento ad altre sezioni 

SEZIONE 7: manipolazione e immagazzinamento 

7.1. Precauzioni per la manipolazione sicura 

Utilizzare solo in aree fornite di appropriati sistemi di ventilazione. Evitare di respirare vapori/nebbia/gas. P240 - 
Mettere a terra/massa il contenitore e il dispositivo ricevente. Provvedere al fine di evitare scariche di elettricità 
statica (che potrebbero causare l'accensione dei vapori organici). Non vaporizzare su una fiamma o su un corpo 
incandescente. Divieto di fumare. Vietato l'accesso dei bambini alle stalle degli animali curati. Une fois que les 
zones traitées sont complètement sèches, mais au moins après une période d'attente de quatre heures, les 
travailleurs et autres personnes présentes peuvent rester sur place. 

Indicazioni per la sicurezza d'impiego 

Data di stampa: 27.06.2025  CH - it N. di revisione: 1 
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Conservare lontano da fiamme e scintille. Non fumare. Prendere misure preventive per evitare la produzione di 
cariche elettrostatiche. Essi possono formare miscele explosive con l'aria. P210 - Tenere lontano da fonti di 
calore/scintille/fiamme libere/superfici riscaldate. - Non fumare.   
Il prodotto non può essere usato in zone in cui esistano luci non protette o altre sorgenti di fiamma o scintilla.  
I vapori sono più pesanti dell'aria e si diffondono radenti al suolo. Tenere lontano da fonti di calore e altre cause 
d'incendio.  
Provvedere al fine di evitare scariche di elettricità statica (che potrebbero causare l'accensione dei vapori organici). 

Indicazioni contro incendi ed esplosioni 

Togliere immediatamente gli indumenti e le scarpe contaminate. Protezione preventiva dell'epidermide. Lavare mani 
e faccia prima delle pause e immediamente dopo aver manipolato il prodotto. Non mangiare né bere durante 
l'impiego. Tener lontano da cibi, bevande e alimenti per animali. Prassi generale di igiene industriale. Lavare le mani 
dopo la manipolazione.  
P272 - Gli indumenti da lavoro contaminati non devono essere portati fuori dal luogo di lavoro. 

Raccomandazioni generali sull'igiene del lavoro 

Evitare il contatto con la pelle, con gli occhi e con gli indumenti. Durante l'utilizzo, non mangiare, bere o fumare. 
Lavare le mani prima di mangiare, bere o fumare. Lavare le mani dopo la manipolazione. 

Ulteriori dati 

7.2. Condizioni per lo stoccaggio sicuro, comprese eventuali incompatibilità 

Conservare ben chiuso. Tenere chiuso a chiave o in un'area accessibile solo al personale qualificato o autorizzato. 
Tenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali.  Fornire areazione adeguata. Tenere in un luogo 
fresco e ben ventilato. Tenere lontano da fonti di calore e altre cause d'incendio. Pavimento senza giunture. 

Requisiti degli ambienti e dei contenitori di stoccaggio 

Non immagazzinare insieme a prodotti ossidanti e autoinfiammabili. Tener lontano da cibi, bevande e alimenti per 
animali. 

Indicazioni per lo stoccaggio comune 

Tenere a temperatura tra 0 e 30 °C.  
Tenere il contenitore ermeticamente chiuso in un ambiente secco e ben ventilato. 

Informazioni supplementari per le condizioni di stoccaggio 

7.3. Usi finali particolari 

Vedere sezione  1 

SEZIONE 8: controllo dell'esposizione/protezione individuale 

8.1. Parametri di controllo 

Valori limite per l'esposizione (Art.50 cpv. 3 Ordinanza sulla prevenzione degli infortuni, OPI, SR 832.30) 

Categoria f/ml mg/m³ ppm Sostanza N. CAS Provenzienz
a 

Notation 

VME 8 h 200 2-Propanol 67-63-0 500 SSC, B 

VLE courte durée 400 1000 

VME 8 h 200 n-Propanol 71-23-8 500 R 

VBT-Parametri di controllo (Suva, 1903.f) 

Momento del 
prelievo 

Materiale per 
analisi 

Valore limite Parametri Sostanza N. CAS 

67-63-0 2-Propanol U 25 mg/l b Acétone 

Data di stampa: 27.06.2025  CH - it N. di revisione: 1 
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Valori DNEL/DMEL 

N. CAS Sostanza 
DNEL tipo Via di esposizione Effetto Valore 

15763-76-5 sodium p-cumenesulphonate 

Lavoratore DNEL, a lungo termine per inalazione sistemico 37,4 mg/m³ 

Lavoratore DNEL, a lungo termine dermico sistemico 191 mg/kg 
pc/giorno 

Lavoratore DNEL, a lungo termine dermico locale 0,096 mg/cm² 

Consumatore DNEL, a lungo termine per inalazione sistemico 6,6 mg/m³ 

Consumatore DNEL, a lungo termine dermico sistemico 68,1 mg/kg 
pc/giorno 

Consumatore DNEL, a lungo termine dermico locale 0,048 mg/cm² 

Consumatore DNEL, a lungo termine per via orale sistemico 3,8 mg/kg pc/giorno 

164524-02-1 potassium p-cumenesulphonate 

Lavoratore DNEL, a lungo termine per inalazione sistemico 37,4 mg/m³ 

Lavoratore DNEL, a lungo termine dermico sistemico 191 mg/kg 
pc/giorno 

Lavoratore DNEL, a lungo termine dermico locale 0,096 mg/cm² 

Consumatore DNEL, a lungo termine per inalazione sistemico 6,6 mg/m³ 

Consumatore DNEL, a lungo termine dermico sistemico 68,1 mg/kg 
pc/giorno 

Consumatore DNEL, a lungo termine dermico locale 0,048 mg/cm² 

Consumatore DNEL, a lungo termine per via orale sistemico 3,8 mg/kg pc/giorno 

Valori PNEC 

Sostanza N. CAS 

Compartimento ambientale Valore 

15763-76-5 sodium p-cumenesulphonate 

Acqua di mare 0,01 mg/l 

Sedimento d'acqua dolce 0,372 mg/kg 

Sedimento marino 0,0372 mg/kg 

Microrganismi nei sistemi di trattamento delle acque reflue 100 mg/l 

Suolo 0,016 mg/kg 

164524-02-1 potassium p-cumenesulphonate 

Acqua dolce 0,1 mg/l 

Acqua dolce (rilascio discontinuo) 1 mg/l 

Acqua di mare 0,01 mg/l 

Sedimento d'acqua dolce 0,372 mg/kg 

Sedimento marino 0,0372 mg/kg 

Microrganismi nei sistemi di trattamento delle acque reflue 100 mg/l 

Suolo 0,016 mg/kg 

Si prega di notare il valore di riferimento europeo di 0,3 mg/m³ per la sostanza attiva clorocresolo (n. CAS: 
59-50-7) e 129,28 mg/m³ per la sostanza preoccupante propan-2-olo (n. CAS: 67-63-0), utilizzato per la 
valutazione del rischio di questo prodotto biocida. 

Ulteriori suggerimenti Parametri di controllo 
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8.2. Controlli dell'esposizione 

Utilizzare solo in aree fornite di appropriati sistemi di ventilazione. Evitare di respirare vapori/nebbia/gas. Attendere 
che l'applicazione sia completamente asciutta prima di rientrare nella zona trattata. Attendere almeno 4 ore dopo 
l'applicazione della schiuma. Al rientro nell'area trattata, indossare guanti protettivi resistenti alle sostanze chimiche 
conformi ai requisiti della norma europea EN 374 (il materiale dei guanti deve essere specificato dal titolare 
dell'autorizzazione all'immissione in commercio nelle informazioni sul prodotto). Ciò si applica fatta salva 
l'applicazione, da parte dei datori di lavoro, della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di altre normative dell'Unione 
(applicabili solo alla Svizzera: si prega di notare l'articolo 24a dell'ordinanza 3 del Codice del lavoro SR 822.113) in 
materia di salute e sicurezza sul lavoro. 

Controlli tecnici idonei 

Misure di protezione individuale, quali dispositivi di protezione individuale 

Durante la manipolazione del prodotto è obbligatorio indossare protezioni per gli occhi.  
Occhiali di sicurezza ben aderenti. ISO 16321-1 (EN166). 

Protezioni per occhi/volto 

Lors de la manipulation du produit, porter des gants de protection résistants aux produits chimiques répondant aux 
exigences de la norme européenne EN 374.  
I guanti di protezione selezionati devono soddisfare le esigenze della direttiva UE 89/686/CEE e gli standard EN 374 
che ne derivano.  
Protezione contro il contatto prolungato: Materiale: Gomma butilica Tempo di permeazione: >= 480 min Spessore 
del guanto: 0,5 mm Materiale: Gomma nitrilica/Lattice di nitrile – NBR Tempo di permeazione: >= 480 min Spessore 
del guanto: 0,35 mm Protezione da contatto/spruzzi a breve termine: Materiale: Policloroprene – CR Tempo di 
permeazione: >= 120 min Spessore del guanto: 0,5 mm La scelta dei guanti idonei secondo la norma EN 374 
dipende non solo dal materiale, ma anche da altre caratteristiche qualitative e varia da produttore a produttore. Si 
prega di osservare le informazioni del fornitore dei guanti in merito a permeabilità e tempo di permeazione. 
Considerare anche le condizioni locali specifiche in cui il prodotto viene utilizzato, come il rischio di tagli, abrasioni e 
durata del contatto. Si noti che, nella pratica, il tempo di utilizzo giornaliero di un guanto di protezione chimica può 
essere significativamente inferiore al tempo di permeazione determinato secondo la norma EN 374 a causa di 
numerosi fattori influenti (ad esempio, la temperatura). Materiale non idoneo: Caucciù naturale/lattice naturale – NR 
Cloruro di polivinile 

Protezione delle mani 

Indossare una tuta idonea per prevenire l'esposizione della pelle (almeno tipo 3, EN 14605). + EN 1149 
Ad esempio, realizzato in materiale: Tyvek® 1431 N, 41 g/m2 o BizTex Micro Plus, 82 g/m2 

Protezione della pelle 

Portare maschere di protezione in caso di ventilazione insufficiente. Non richiesto; tranne nel caso di formazione di 
aerosol.  
Maschere adatte: maschere integrali EN 136, semimaschere EN 140 o autorespiratori EN 12941.  
Tipo di filtro suggerito: filtro - ABEK-P2 
Ulteriori misure di gestione dei rischi specifiche per l'applicazione in caso di miscelazione, caricamento e trattamento 
con schiuma (media pressione): è obbligatorio l'uso di dispositivi di protezione delle vie respiratorie con fattore di 
protezione 10. È richiesto almeno un respiratore elettroventilato con casco/cappuccio/maschera (TH1/TM1) o una 
semimaschera/maschera intera con filtro combinato gas/P2 (tipo di filtro ABEK-Filter-P2). Ciò non pregiudica 
l'applicazione da parte dei datori di lavoro della Direttiva 98/24/CE del Consiglio e di altre normative dell'Unione 
(applicabili solo alla Svizzera: si prega di fare riferimento all'Articolo 24a dell'Ordinanza 3 al Codice del lavoro SR 
822.113) in materia di salute e sicurezza sul lavoro. L'utilizzatore deve essere formato sull'uso corretto dei dispositivi 
di protezione delle vie respiratorie prescritti. 

Protezione respiratoria 

Non deve essere abbandonato nell'ambiente. 
Controllo dell'esposizione ambientale 
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liquido Stato fisico: 

9.1. Informazioni sulle proprietà fisiche e chimiche fondamentali 

SEZIONE 9: proprietà fisiche e chimiche 

Colore: incolore - giallo - viola 
fenolico Odore: 

Metodo di determinazione 
non determinato Punto di fusione/punto di congelamento: 
non determinato Punto di ebollizione o punto iniziale di 

ebollizione e intervallo di ebollizione: 
non applicabile 
non applicabile 

Infiammabilità: 

non determinato Inferiore Limiti di esplosività: 
non determinato Superiore Limiti di esplosività: 

Punto di infiammabilità: 33.3 °C EC A.9 DIN EN ISO 2719 
non determinato Temperatura di decomposizione: 

Valore pH (a 20 °C): appr. 2,7 CIPAC MT 75.3 
completamente miscibile Idrosolubilità: 

  (a 20 °C) 

non determinato 
Solubilità in altri solventi 

Coefficiente di ripartizione 
n-ottanolo/acqua: 

non determinato 

21 hPa Pressione vapore: 
  (a 20 °C) 

calcul. 

1 g/cm³ Densità (a 20 °C): 
Densità di vapore relativa: non determinato 

9.2. Altre informazioni 

Informazioni relative alle classi di pericoli fisici 
Temperatura di autoaccensione EC A.15 

non applicabile Solido: 
465 °C Gas: 

Il prodotto non si è rivelato essere ossidante nel test effettuato secondo le direttive 67/548/EEC (Metodo A17, 
proprietà ossidanti). 

Proprietà ossidanti 

Altre caratteristiche di sicurezza 
Velocità di evaporazione: non determinato 
Contenuto dei corpi solidi: non determinato 
Ulteriori dati 

Non richiesto 

SEZIONE 10: stabilità e reattività 

10.1. Reattività 
Infiammabile Stabile in condizioni normali. 

10.2. Stabilità chimica 

Stabile in condizioni normali. 

10.3. Possibilità di reazioni pericolose 

Non conosciuti. 
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Tenere lontano da calore e fiamma. Proprietà esplosive. Calore, fiamme e scintille.  
Forte luce solare per periodi prolungati. , Proteggere dal gelo. 

10.4. Condizioni da evitare 

Incompatibile con le basi forti e con gli agenti ossidanti. 
10.5. Materiali incompatibili 

Nessuna decomposizione se immagazzinato e usato come indicato. 
10.6. Prodotti di decomposizione pericolosi 

Il calore può liberare gas pericolosi. 
Ulteriori Informazioni 

SEZIONE 11: informazioni tossicologiche 

11.1. Informazioni sulle classi di pericolo definite nel regolamento (CE) n. 1272/2008 

Tossicità acuta 
Nocivo se ingerito. 
DL50/orale/su ratto = > 500 mg/kg (OECD 423, US EPA OPPTS Guideline Nr. 870.1100) 
DL50/cutanea/su coniglio = > 2.000 mg/kg (OECD 402, US EPA OPPTS Guideline Nr. 870.1200) 
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Nome chimico N. CAS 

Fonte Specie Dosi Via di esposizione Metodo 

59-50-7 clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo 

ATE 500 mg/kg orale 

71-23-8 propan-1-olo n-propanolo 

ratto DL50 8000 
mg/kg 

OECD 401 orale 

su coniglio DL50 4032 
mg/kg 

OECD 402 cutanea 

inalazione (4 h) vapore CL50 >33,8 
mg/l 

ratto OECD 403 

67-63-0 propan-2-olo; alcool isopropilico; isopropanolo 

ratto DL50 >2000 
mg/kg 

orale 

su coniglio DL50 >2000 
mg/kg 

cutanea 

inalazione vapore CL50 >20 mg/l ratto 
68188-18-1 paraffin oils, sulfochlorinated, saponified 

ratto DL50 1271 
mg/kg 

OECD 401 orale 

ratto DL50 >5000 
mg/kg 

OECD 402 cutanea 

69-72-7 acido salicilico 

ratto DL50 891 mg/kg orale 

ratto DL50 >2000 
mg/kg 

cutanea 

15763-76-5 sodium p-cumenesulphonate 

ratto DL50 > 5000 
mg/kg 

orale OECD-401 

su coniglio DL50 > 2000 - 
5000 mg/kg 

cutanea 

inalazione (4 h) 
polvere/nebbia 

CL50 > 5 mg/l ratto 

164524-02-1 potassium p-cumenesulphonate 

ratto DL50 > 5000 
mg/kg 

orale OECD-401 

su coniglio DL50 > 2000 - 
5000 mg/kg 

cutanea OECD-402 

inalazione (4 h) 
polvere/nebbia 

CL50 > 5 mg/l ratto 

Corrosione/irritazione cutanea: Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. 
Lesioni oculari gravi/irritazione oculare: Provoca gravi lesioni oculari. 
Corrosivo per le vie respiratorie. 
Dermatite acuta/corrosione : effetti corrosivi (OECD 404, US EPA OPPTS Guideline Nr. 870.2500) 

Irritazione e corrosività 

Effetti sensibilizzanti 
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Basandosi sui dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
Contiene clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo. Può provocare una reazione allergica. 
Non causa sensibilizzazione su animali da laboratorio. (EC B.6/OECD 406 (Magnusson-Kligman) 

Effetti cancerogeni, mutageni, tossici per la riproduzione 
Sospettato di nuocere al feto. (paraffin oils, sulfochlorinated, saponified) 
Mutagenicità sulle cellule germinali: Basandosi sui dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
Cancerogenicità: Basandosi sui dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 

Tossicità specifica per organi bersaglio (STOT) - esposizione singola 
Può provocare sonnolenza o vertigini. 

Basandosi sui dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 
Tossicità specifica per organi bersaglio (STOT) - esposizione ripetuta 

Pericolo in caso di aspirazione 
Basandosi sui dati disponibili i criteri di classificazione non sono soddisfatti. 

Il prodotto è classificato come pericoloso in conformità con il regolamento (CE) n. 1272/2008. Manipolare 
rispettando le buone pratiche di igiene industriale e di sicurezza adeguate. Altre proprietà pericolose che non 
possono essere escluse. 

Ulteriori dati per le analisi 

11.2. Informazioni su altri pericoli 
Proprietà di interferenza con il sistema endocrino 

La sostanza/miscela non contiene componenti considerati aventi proprietà di interferenza endocrina ai sensi 
dell'articolo 57(f) del REACH o del regolamento delegato (UE) 2017/2100 della Commissione o del regolamento 
(UE) 2018/605 della Commissione a livelli dello 0,1% o superiori. Altre proprietà pericolose che non possono essere 
escluse. Manipolare rispettando le buone pratiche di igiene industriale e di sicurezza adeguate. 

SEZIONE 12: informazioni ecologiche 

12.1. Tossicità 
Altamente tossico per gli organismi acquatici. nessun dato disponibile  
Nocivo per gli organismi acquatici, può provocare a lungo termine effetti negativi per l'ambiente acquatico. 
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N. CAS Nome chimico 
[h] | [d] Tossicità in acqua Dosi Fonte Specie Metodo 

paraffin oils, sulfochlorinated, saponified 68188-18-1 

Tossicità acuta per i 
pesci 

96 h CL50 4,16 mg/l Danio rerio 

Tossicità acuta per le 
crustacea 

48 h EC50 4,72 mg/l Daphnia magna 

Tossicità per i pesci NOEC 1 mg/l 22 d Daphnia magna 
acido salicilico 69-72-7 

Tossicità acuta per i 
pesci 

96 h CL50 1380 
mg/l 

Pesce 

sodium p-cumenesulphonate 15763-76-5 

Tossicità acuta per i 
pesci 

96 h CL50 >100 
mg/l 

Cyprinus carpio OECD 203 

Tossicità acuta per le 
alghe 

72 h CE50r >100 
mg/l 

Raphidocelis 
subcapitata 

OECD-201 

Tossicità acuta per le 
crustacea 

48 h EC50 >100 
mg/l 

Daphnia magna OECD 202 

potassium p-cumenesulphonate 164524-02-1 

Tossicità acuta per i 
pesci 

96 h CL50 >100 
mg/l 

Cyprinus carpio OECD 203 

Tossicità acuta per le 
alghe 

72 h CE50r >100 
mg/l 

Raphidocelis 
subcapitata 

OECD-201 

Tossicità acuta per le 
crustacea 

48 h EC50 >100 
mg/l 

Daphnia magna OECD 202 

12.2. Persistenza e degradabilità 
Non sono disponibili informazioni sul prodotto specifico. Contiene tensioattivo biodegradabile oltre il 90%. 

N. CAS Nome chimico 
Fonte Valore Metodo d 

Valutazione 
sodium p-cumenesulphonate 15763-76-5 
     OECD-301 B >60 % 28 
potassium p-cumenesulphonate 164524-02-1 
     OECD-301 B >60 % 28 

12.3. Potenziale di bioaccumulo 
Non si bio-accumula. 

Coefficiente di ripartizione n-ottanolo/acqua 

Log Pow Nome chimico N. CAS 
68188-18-1 2,27 paraffin oils, sulfochlorinated, saponified 
69-72-7 2,3 acido salicilico 

BCF 
Fonte Specie BCF Nome chimico N. CAS 

15763-76-5 sodium p-cumenesulphonate 3,16 
164524-02-1 potassium p-cumenesulphonate 3,16 

Danni ecologici non sono conosciuti né prevedibili nelle condizioni di normale utilizzo. 
12.4. Mobilità nel suolo 

12.5. Risultati della valutazione PBT e vPvB 
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Le sostanze contenute nella miscela non rispondono ai criteri per l'individuazione delle sostanze PBT e vPvB 
secondo l'allegato XIII del Regolamento REACH. 
nessun dato disponibile 

Questo prodotto non contiene alcuna sostanza che abbia proprietà endocrine negli organismi non bersaglio, in 
quanto nessun ingrediente soddisfa i criteri. 

12.6. Proprietà di interferenza con il sistema endocrino 

12.7. Altri effetti avversi 
Non conosciuti. 

Non scaricare il flusso di lavaggio in acque di superficie o in sistemi fognari sanitari. Evitare la penetrazione nel 
sottosuolo. Non utilizzare in allevamenti di animali dove non è possibile impedire l'esposizione a un impianto di 
trattamento delle acque reflue o l'emissione diretta nelle acque superficiali. 

Ulteriori dati 

SEZIONE 13: considerazioni sullo smaltimento 

13.1. Metodi di trattamento dei rifiuti 

Informazioni sull'eliminazione 
Il prodotto non deve entrare nelle fognature, corsi d'acqua o suolo. Smaltire il contenuto/i contenitori parzialmente 
svuotati e vuoti come rifiuti pericolosi. Lasciare i biocidi nei loro contenitori originali. Non mescolare con altri rifiuti. I 
contenitori contenenti residui di prodotto devono essere trattati di conseguenza. 

Codice di rifiuto del prodotto (RS 814.610.1, OTRif) 
020108 Rifiuti prodotti da agricoltura, orticoltura, acquacoltura, selvicoltura, caccia e pesca, trattamento e 

preparazione di alimenti; Rifiuti prodotti da agricoltura, orticoltura, acquacoltura, selvicoltura, caccia e 
pesca; Rifiuti agrochimici contenenti sostanze pericolose; rifiuto speciale 

Codice di rifiuto dello scarto prodotto (RS 814.610.1, OTRif) 
Rifiuti prodotti da agricoltura, orticoltura, acquacoltura, selvicoltura, caccia e pesca, trattamento e 
preparazione di alimenti; Rifiuti prodotti da agricoltura, orticoltura, acquacoltura, selvicoltura, caccia e 
pesca; Rifiuti agrochimici contenenti sostanze pericolose; rifiuto speciale 

020108 

Codice di rifiuto contaminate imballaggio (RS 814.610.1, OTRif) 
Rifiuti edili e materiale di sterro; Legno, vetro e plastica; Vetro o plastica contenenti sostanze pericolose 
o da esse contaminati; rifiuto speciale 

170204 

Smaltire il contenuto/i contenitori parzialmente svuotati e vuoti come rifiuti pericolosi. Lasciare i biocidi nei loro 
contenitori originali. Non mescolare con altri rifiuti. I contenitori contenenti residui di prodotto devono essere trattati 
di conseguenza.  
Smaltire il prodotto/recipiente in conformità alle normative locali/cantonali/nazionali. 

Smaltimento degli imballi contaminati e detergenti raccomandati 

SEZIONE 14: informazioni sul trasporto 

Trasporto stradale (ADR/RID) 
14.1. Numero ONU o numero ID: UN 2924 
14.2. Nome di spedizione dell'ONU: LIQUIDO INFIAMMABILE, CORROSIVO, N.A.S., (Propan-1-olo, 

Clorocresolo, Soluzione), Pericoloso per l'ambiente 
14.3. Classi di pericolo connesso al 
trasporto: 

3 

14.4. Gruppo di imballaggio: III 
Etichette: 3+8 

Codice di classificazione: FC 
Disposizioni speciali: 274 
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Quantità limitate (LQ): 5 L 
Quantità consentita: E1 
Categoria di trasporto: 3 
Numero pericolo: 38 
Codice restrizione tunnel: D/E 

Trasporto fluviale (ADN) 
14.1. Numero ONU o numero ID: UN 2924 
14.2. Nome di spedizione dell'ONU: LIQUIDO INFIAMMABILE, CORROSIVO, N.A.S., (Propan-1-olo, 

Clorocresolo, Soluzione), Pericoloso per l'ambiente 
14.3. Classi di pericolo connesso al 
trasporto: 

3 

14.4. Gruppo di imballaggio: III 
Etichette: 3+8 

Codice di classificazione: FC 
Disposizioni speciali: 274 
Quantità limitate (LQ): 5 L 
Quantità consentita: E1 

Trasporto per nave (IMDG) 
14.1. Numero ONU o numero ID: UN 2924 
14.2. Nome di spedizione dell'ONU: FLAMMABLE LIQUID, CORROSIVE, N.O.S., (Propan-1-ol, Chlorokresol, 

solution), marine pollutant 
14.3. Classi di pericolo connesso al 
trasporto: 

3 

14.4. Gruppo di imballaggio: III 
Etichette: 3+8 

Marine pollutant: YES 
Disposizioni speciali: 223, 274 
Quantità limitate (LQ): 5 L 
Quantità consentita: E1 
EmS: F-E, S-C 

14.5. Pericoli per l'ambiente 

Sí PERICOLOSO PER L'AMBIENTE:  

Chlorocresol Generatore di pericolo: 

14.6. Precauzioni speciali per gli utilizzatori 
Attenzione: Liquido combustibile. corrosivo. Avvertenze per un impiego sicuro Vedere sezione 5-8 

14.7. Trasporto marittimo alla rinfusa conformemente agli atti dell'IMO 
non applicabile 

SEZIONE 15: informazioni sulla regolamentazione 

15.1. Disposizioni legislative e regolamentari su salute, sicurezza e ambiente specifiche per la sostanza o la 
miscela 

Regolamentazione UE 
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Limitazioni all'impiego (REACH, allegato XVII): 
Iscrizione 3, Iscrizione 40, Iscrizione 75 

Non applicabile. Direttiva 2010/75/EU sulle emissioni 
industriali: 

Non applicabile. Direttiva 2004/42/CE di COV da pitture 
e vernici: 

Regolamentazione nazionale 

Rispettare i limiti all'impiego secondo l'ordinanza sulla protezione dei giovani 
lavoratori, OLL 5 (RS 822.115). I giovani che seguono una formazione 
professionale di base sono autorizzati a lavorare con questo prodotto soltanto 
se ciò è previsto nelle rispettive ordinanze sulla formazione per il 
raggiungimento degli obiettivi di formazione e se le condizioni del piano di 
formazione e le restrizioni d'età vigenti sono soddisfatte. I giovani che non 
seguono una formazione professionale di base non possono utilizzare questo 
prodotto. Sono considerati giovani i lavoratori, di ambedue i sessi, fino ai 18 
anni compiuti. 
Rispettare i limiti all'impiego secondo l'ordinanza sulla protezione della 
maternità (RS 822.111.52) durante la gravidanza e la maternità. Le donne 
incinte e le madri allattanti possono venire a contatto con questo prodotto 
(questa sostanza /questo preparato) soltanto se, in base a una valutazione 
dei rischi secondo l'articolo 63 OLL 1 (RS 822.111), non ne risultano minacce 
concrete per la salute della madre e del bambino o se è possibile ovviare a 
tali minacce mediante adeguate misure di protezione. 

Limiti al lavore: 

71 classe 1: Sostanze organiche che si presentano sotto forma di gas, vapore 
o particolato con il flusso di massa >= 0,1 kg/h: max. conc. 20 mg/m³ 

Ordinanza contro l'inquinamento 
atmosferico I: 

25 % Porzione: 
71 classe 3: Sostanze organiche che si presentano sotto forma di gas, vapore 
o particolato con il flusso di massa >= 3,0 kg/h: max. conc. 150 mg/m³ 

Ordinanza contro l'inquinamento 
atmosferico III: 

32 % Porzione: 

Numero di registrazione biocida: CH-2025-0003 
Tenore di COV (OCOV): 32 % 
Ulteriori dati 

Usare i biocidi con cautela. Prima dell’uso leggere sempre l’etichetta e le informazioni sul prodotto.  
Misure di gestione dei rischi specifiche per l'applicazione per la miscelazione e il caricamento, il trattamento con 
schiuma (media pressione) e la pulizia delle attrezzature per la schiuma: Fatta salva l'applicazione da parte dei 
datori di lavoro della direttiva 98/24/CE del Consiglio e di altre normative dell'Unione (applicabili solo alla Svizzera: 
fare riferimento all'articolo 24a dell'ordinanza 3 al codice del lavoro SR 822.113) in materia di salute e sicurezza sul 
lavoro, devono essere applicate le seguenti misure di riduzione del rischio (1-4): 1) Indossare guanti di protezione 
resistenti alle sostanze chimiche che soddisfano i requisiti della norma europea EN 374 durante la manipolazione 
del prodotto (materiale dei guanti: vedere sezione 8.2). 2) Indossare una tuta protettiva (almeno tipo 3, EN 14605) 
impermeabile al prodotto biocida (materiale: vedere sezione 8.2). 3) Durante la manipolazione del prodotto, è 
obbligatorio indossare protezioni per gli occhi. 4) Si raccomanda l'uso di una pompa dosatrice per il caricamento 
manuale. 

15.2. Valutazione della sicurezza chimica 

Per questa sostanza non è stata effettuata la valutazione di sicurrezza. 

SEZIONE 16: altre informazioni 
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Abbreviazioni ed acronimi 
Met. Corr: Sostanza o miscela corrosiva per i metalli 
Flam. Liq: Liquido infiammabile 
Acute Tox: Tossicità acuta 
Skin Corr: Corrosione cutanea 
Skin Irrit: Irritazione cutanea 
Eye Dam: Lesioni oculari gravi 
Eye Irrit: Irritazione oculare 
Skin Sens: Sensibilizzazione cutanea 
Repr: Tossicità per la riproduzione 
STOT SE: Tossicità specifica per organi bersaglio - esposizione singola 
Aquatic Acute: Pericolo acuto per l'ambiente acquatico 
Aquatic Chronic: Pericolo cronico per l'ambiente acquatico 
ADR: Accord européen sur le transport des marchandises dangereuses par Route 
(European Agreement concerning the International Carriage of Dangerous Goods by Road) 
IMDG: International Maritime Code for Dangerous Goods  
IATA: International Air Transport Association 
GHS: Globally Harmonized System of Classification and Labelling of Chemicals 
EINECS: European Inventory of Existing Commercial Chemical Substances  
ELINCS: European List of Notified Chemical Substances  
CAS: Chemical Abstracts Service 
LC50: Lethal concentration, 50% 
LD50: Lethal dose, 50% 

Classificazione di miscele e metodi di valutazione adottati conformemente al regolamento (EC) n. 1272/2008 
[CLP] 

Procedura di classificazione Classificazione 

Met. Corr. 1; H290 In base ai dati risultanti dai test 
Flam. Liq. 3; H226 In base ai dati risultanti dai test 

Acute Tox. 4; H302 Metodo di calcolo 
Skin Corr. 1C; H314 Metodo di calcolo 
Eye Dam. 1; H318 Metodo di calcolo 
Repr. 2; H361d Metodo di calcolo 
STOT SE 3; H336 Metodo di calcolo 
Aquatic Acute 1; H400 Metodo di calcolo 
Aquatic Chronic 3; H412 Metodo di calcolo 

Testo delle frasi H e EUH (numero e testo completo) 
H225 Liquido e vapori facilmente infiammabili. 
H226 Liquido e vapori infiammabili. 
H290 Può essere corrosivo per i metalli. 
H302 Nocivo se ingerito. 
H314 Provoca gravi ustioni cutanee e gravi lesioni oculari. 
H315 Provoca irritazione cutanea. 
H317 Può provocare una reazione allergica cutanea. 
H318 Provoca gravi lesioni oculari. 
H319 Provoca grave irritazione oculare. 
H335 Può irritare le vie respiratorie. 
H336 Può provocare sonnolenza o vertigini. 
H361d Sospettato di nuocere al feto. 
H400 Molto tossico per gli organismi acquatici. 
H412 Nocivo per gli organismi acquatici con effetti di lunga durata. 
EUH071 Corrosivo per le vie respiratorie. 
EUH208 Contiene clorocresolo; 4-cloro-m-cresolo; 4-cloro-3-metilfenolo. Può provocare una  
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reazione allergica. 

Le informazioni riportate in questa Scheda di Sicurezza sono corrette secondo le nostre migliori conoscenze del 
prodotto al momento della pubblicazione. Tali informazioni vengono fornite con l'unico scopo di consentire l'utilizzo, 
lo stoccaggio, il trasporto e lo smaltimento del prodotto nei modi più corretti e sicuri. Queste informazioni non 
devono considerarsi una garanzia od una specifica della qualità del prodotto. Esse si riferiscono soltanto al 
materiale specificatamente indicato e non sono valide per lo stesso quando usato in combinazione con altri materiali 
o in altri processi non specificatamente indicati nel testo della Scheda di Sicurezza del Materiale. 

Ulteriori informazioni 

(Tutti i dati relativi agli ingredienti rilevanti sono stati rispettivamente ricavati dall'ultima versione del foglio dati di 
sicurezza del subfornitore.) 
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